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K*y évre . . . . ,0 frt-kr.
*el évre ... 5 _
Negyedévre.^;, g ^ $0 '

Kyye* *zátn .5 kr.

A lap szellemi részét illeti) mln- 
denkozlemény : Xagy liatvnn 
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nyomdajában « a postahivatalok 

utján.

^44. szám, Szerda, deczember 14.

DEBRECZENPOLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP 
debrecenié« vidéki »függetlenségi párU kft»,'«

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.
közlönye.

Hirdetési ölj:
Négy hasábos petit sorért 5 ki* 
Nagyobb terjedelmű s többször 
hirdetések alkn szerint i leg- 
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta* 

táeért 30 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nylltér“ ben megjleaö kÖsle- 
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTA8I I. könyv- 
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Megyei ellenzék.
(K. B) Akarja-e komolyan a függet­

lenségi párt azt, hogy az 5 elvei ország- 
szerte mindenütt győzedelmeskedjenek, hogy 
igy elérhessük azon czélt, melyért karunk 
munkál, agyunk gondolkodik, szivünk lelke 
sül, lelkünk eped ?

E kérdésre minden oldalról »igen« , 
felelet.

Elérheii-e — a még most csak a 
messze távolban mutatkozó czélt — a füg­
getlenségi párt ? 6

Mi azt hiszszük, igen, csak kellőleg 
legyen szervezve. Szervezés nélkül niu 
csen hadsereg, valamint politikai tábor 
sincs.

A kormánypárt tömör szervezetével 
szemben, melyet minden téren, a legkisebb 
kérdésben is tapasztalunk, a függetlenségi 
pártnak is szervezkednie kell, még pedig 
nemcsak országosan, hanem egyes vidékek, 
megyék szerint is. Tömöriteui kell erőin­
ket, hogy igy vállvetve indulhassunk a 
diadalra.

Hajdumegyében nem áll rosszul az 
ellenzék, illetve a függetlenségi párt ügye. 
Az óriási pressió daczára, melyet a hivata­
los apparátus elkövetett, melynek botrá­
nyos üzelmeit annak idejében lapunkban 
feltártuk, a megye mind a négy kerületé­
ben fényes diadallal győzött a független­
ségi lobogó, melytől eltántorítani' e megye 
választóit nem lehet.

A talaj tehát oly kedvező pártunkra 
nézve, mint kevés megyében, — 8 e ked­
vező helyzetet a függetlenségi pártnak __
a haza es saját érdekében — fel kell 
használnia.

És mégis most, ha a megyei közgyű­
léseket végig nézzük, a legtöbbször olyan­
forma benyomást nyerünk, mintha Hajdú 
megyében ellenzék se léteznék. Ellenzéki 
indítványok és felszólalások ritkán tétet 
nek, ha tétetnek is, leszavazza azt a kor­
mánypárti többség, olyan megye közgyű­
lési termében, melynek nagy többsége füg­
getlenségi párti!

Különös és sajnos tünemény ez, mely­
nek oka csakis abban rejlik, hogy a me­
gyei függetlenségi párt — daczára túlsú­
lyának, vagy talán éppen ezen okból __
még mindezideig kellőleg, egyöntetűig 
szervezve nincsen.

Itt az ideje, hogy ezen állapoton vál 
toztassunk, és nem kell hozzá egyéb 
csakis egy kevés jóakarat és buzgalom’ 
mindjárt a mi javunkra billen a mér’ 
leg.

Mindenek előtt szükségesnek tarta­
nék, ha itt, Debreczenben, a megyei füg­
getlenségi párt a közel jövőben közgyűlést 
tartana, melyen meg beszéltetnének a mó- 
duzatpk és tervek, melyek szerint az egy 
öotetü működés lehetővé tétetnék. —- A 
kezdeményezést e tekintetben leginkább 
országgyűlési képviselőinktől várhatnék kik 
beloiyásukat latba vetve, arra törekedné 
nek, hogy pártunk a megyében minél na­
gyobb tért hódítson.

A megyei bizottsági tagok választása 
nemsokára bekövetkezik, — ez alkalom­
mal le a függetlenségi párté lesz a di­
adal, ha kellő időben szervezkedik s a 
megválasztandó bizottsági tagokra nézve 
maga körében megegyezésre jut.

BeW»etkszik nemsokira » megyei 
tieztujitóe le, ekkor eette ie lehet ezi 
mole, azon erekkel, kik miét pártánk 
tagiéi lettek megválasztva, most mám a 
kormánypárt szekerét tolják.

Nincsen semmi érdekünkben, hogy 
azok vezessék a megyei közigazgatást a 
kik csak akkor tudnak erélyt kifejteni, ’ha 
ellenünk kell korteskedni!

Ma éppen megyei közgyűlés tartat!k ; 
így legkönnyebben meg lehet beszélni a 
tzervezkedós ügyét s elő lehet készíteni a

talajt jövendő diadalunkhoz, — mely­
nek kivívása Isten után csak magun­
kon áll! °

nl, T 0r,s)záfl9yü,é8- A fő ren d i há z 
ülése decz. 13-án. A főrendiház ülést tartott 
mehen az ujonczállitásról szóló törvényjavaslat 
elfogadtatott. - Érdekes vita támadt azonban 
a bélyeg- és illetékről szóló törvényjavaslat 
tárgyában, melyhez hozzászólottak gróf Zichv 
Nándor és Somssich Pál, - Gróf Zichy szá- 
mos kifogást emelt e javaslat ellen, melyekre 
nézve Tisza Kálmán, a részletes tárgyalásnál, 
egyes m d tásokat helyezett kilátásba; Som’
lílSi«1!4 Pedlg kljeIenté’ h°gy semmiféle adó­
javaslat meg nem szavaz, mig teljes megnyug­
vása nincs oly pénzügyi programra felől, mely 
SKlf l»e.v sz áldozatok nem les/.

. . * Jepviselőház ülése decz 13-án A
képviselőház ülésén az állategészségi törvény- 

részleteiben is letárgyaltatok, a 
többség szokottnál okosabb volt, s az ellen-
Gaal "Íeíóf V/üya0k ^ a legtöbb- ezek közt 
A rLímf \^mder Gyórgyé- elfogadtatott. - 
A részletes tárgyalás befejezte után Tisza mi-
eznf ki{.elenté> hogy szerdán fog vála­
szolni Eötvös Károly interpellácziőjára, a ka-
raráír V* aSZtáS «S^ben ; s jelenté, hogy a 
í íl?1 , Unnep,ek elótt- több érdemleges 
ülése nem lesz a kép vise lóháznak. — A költ-
mSdadef“^* *** <Vi ,an“4r 9 én f°S

= Belföldi hírek. A képviseíőház - 
na ugyan a főrendiház nem tesz lényeges mó- 
dositásolíat a letárgyalt t javaslatokon —
sXeSm ÓÁ r- 7i-g tartJ'a karácsonyi 
szünetét. — A karczagi kerületben M a d a.
M s z Imre ref- lelkész, 300 szónyi többség 
gél választatott meg képviselőül, Enyedi Lu 
kács ellenében. Mindketten függetlenségiek. -
7_z, ° V Vg °,S b a n k feloszlását a köz- 
gyülés egyhangúlag kimondta.
T;ra = Külf°,di hírek. C a'rToFaTáirta a 

fZiniS ?51Um kinevezését ; a parlament 
f íUi S T,asott üzeaetben a külbéke és pár 
tok kibékülése van hangoztatva. Ha a minisz­
térium nem lesz állandó, akkor nincs egyéb 
hátra, mint magának is leköszön- 
n i, v agya képviselőház felosz 
\a.; a 8 a" 77 Aubertin — Ferry megtáma 

ója eszelős volna ; bűntársai nincsenek. — 
Ferry jobban van.

8 á»CiS ^ * *íatárboz nem küldettek uj 
orosz csapatok. A helyzet változatlan.
■ , ß 11 ™ a r c k r 6 1 az a hir volt elter­
jedve. hogy szélhüdés roham érte. Egy táv­
iratban jelenti ki Friedrichsruhéból, hogy a 
roham teljesen elmúlt s még csak teljes nyu­
galomra van szükség.u J

A volapükröl
— Felolvasás dr. Balkányi Miklóstól * — 

Mélyen tisztelt közönség!
Bármily dicsők, bármily nagyok az ókor 

népeinek reánk maradt csodálatos emlékei 
orgalmi eszközök dolgában : a mi rohamosan 

haladó korunk messze túlszárnyalta valameny- 
nyií\.Egész®n a iegujabb időkig a közlekedési 
eszkozok hiányos volta az összeköttetések 
nagymérvű akadályai következtében, az egyes 
népek közti érintkezés csupán csak a harcz- 
téren való összeütközésből, a vagy legfelebb a 
kereskedelmi czikkek kölcsönös kicseréléséből 
állt. A agyon természetes, hogy az ily nemű 
érintkezésnél nem nagyon érezték a szükségét 
annak, hogy egymás nyelvét megértsék ; min 
demk nép művelte a magáét, a máséval nem 
sokat törődött.

Századok hosszú során keresztül egymás 
tói elszigetelve s önmagokra utalva a helyi 
viszonyok és természeti törvények behatása 
ÄJaSSank«nt 0,y eltérések fejlődtek ki, a 
különben egy törzsből származó népek nyelvel 
közt is, hogy most már csak tudós nyelv bu- 
vár képes a közös származást kimutatni. Ar 
ról, hogy egymás nyelvét még a rokon vagy 
szomszéd népek is megértsék, szó sem le 
betett.

Ilyen volt a helyzet, midőn Konstantiná­
poly és vele Görögország török uralom alá 
jutott, az elűzött görög tudósok a nyugati né­
pek közzé hozták tudományos műveltségeket 
a reformats terjeszteni kezdte a szabad gon­
dolkozást, a tudományos kutatást.

A nagy felfedezők utjai felélesztették az 
idegen népek iránti érdeklődést. Megkezdődött 
lassanként a népeknek egymással való érint­
kezése, s mert a nemzetközi forgalomban köz­
vetítőül használt latin nyelv, mind inkább ki 
ment a szokásból, beállt a szüksége egv olyan 
közvetítő eszköznek, egy oly nyelvnek’ mely 
által a külömbözó nemzetiségű egyének egy­
mást megértsék.

Több mint kétszáz éve, hogy ez a szük- 
*) A debr, felohisí.kör f. hó 7-iki estélyéből.

sóg felmerült. 1G66-ban irta meg Leibnitz a 
nagv német természet bölcsész hires munká­
id "f)l.sertat10 de arte combinatoria“ melyben 
az általános világnvelv létesítésének eszméjét 
fejtegeti. Ltána egymást éri a hasonló irányú 
tudományos mü. '
7 .. A J‘e,en felolvasás szűk keretében lebe 
tetlen még a legnevezetesebbeket is felemli- 
teni ; százakra megy számok, csupán Wilkinst 
a híres angol püspököt említem fel, a ki én-

“,gy,mm1fc, Lejbni,tz. egy közös - minden 
nép által elfogadandó jelbeszéd lel akait a 
szükségleten segíteni,
0 v,hST ezeknek, sem a 18 és 19-,k század 
egyéb hasonló irányú kísérleteinek nem volt 
meg a kívánt eredményük, mert az általuk ja- 
vasolt abstract szabályok nagyon megnehezi- 
tették az elterjedést.

,^,közben a forgalmi eszközök rendkívüli 
előhaladást tettek. A gőzerő és villamosságnak 
a közlekedésben való felhasználása csaknem 
megszüntette a távolságokat. A közlekedési 
eszlcozök tokéletesbitésével egyidejűleg az uta­
zási kedv es utazási vágy is mindég nagyobb 
és nagyobb körökre terjed ki; a kereskédel- 
mi összeköttetés a legtávolabb fekvő vidékek
Af !Ííl Össz,e hozza- 8 habár most már két 

sót több nyelvnek ismerete nem tartozik a 
ritkaságok közé, mégis mindég nagyobb és
4rfntvehaetŐbb , ett a szükség egy oly általános 
érintkezési eszköz, egy oly nyelv iránt, mely-
nek segBségéyel egyaránt ki lehetne fejezni 
gondolatainkat, kívánságainkat Bécsben, Pá­
rizsban, Londonban, Konstantinápolyban, szó­
val mindenütt, a hová nagyon könnyen eljut­
hatunk, egy oly nyelv iránt, melynek megta-
“a asa "en!,uebtz és a melyet minden nemzet 
egyaránt elfogadhat.
. ,,^sd Pillanatra az látszanék legtermésze-
fl!uneí’, ho,gy va,amelyik elterjedt élő nyelv 
ogadtassék el az általános nemzetközi ferga- 
omban közvetítőül s a lehetőségig mindenki

a m,aga saját nyelvén kívül azt a nyelvet, és ennek segítségével aztán az egész
1 ág minden népe érintkezhetnék egymással.

A nd de melyik legyen az a nyelv ?
A népek közti versengés és féltékenység so-
tvTS nf ,m?g’ hogy egyik közülök 

a tobbl fe.lé helyeztessék ; aztán meg 
“; "den el<5 nyeily aZ illető nemzet specificus 

iszonyainak, fejlődési folyamatának a követ- 
kezménye; azt általánosítani s mindenkinek 
gyaránt hozzá lérhetővé tenni nem lehetne 

még akkor sem, ha a kiejtésbeli eltérések 
megszűntethetők volnának : ezért élő nyelvet 
lehet ka^n0S közvetítőül alkalmazni nem

Keresni kellett tehát olyan nyelvet, mely 
nem sajátja egy népnek sem, s éppen ezért 
minden nép által könnyen elsajátítható, mely­
nek megtanulása fáradságba nem kerül, mely 
úgy a nemzetközi érintkezésben, mint az üz­
leti forgalomban és a tudományos kutatások 
körében egyaránt alkalmazható, és ezt a nyel­
vet megvalósította Schleyer János Márton.

Schleyer Badenben született 1831-ben A 
freiburgi egyetemen végezte be theologiai ta­
nulmányait s már 25 éves korában pap volt.

A Gonstancz melletti Litrelstettenben volt al­
kalmazásban, midőn először foglalkozni kezdett 
egy általános világ-nyelv megvalósításának 
eszméjével.

E czélból lassanként több mint 60 ide­
gen nyelvet megtanult s ezek közt az európai 
ég ázsiai fontosabb élő nyelveken kívül a hé 
bér, görög és latin nyelveket is.

1 Ezekkel az óriási előismeretekkel felsze­
relve, Schleyer az egyes népek nyelvének ro 
konságát és egymástól való származását ala- 
pul véve. igyekezett kikutatni azokat az alap- 
f.zókat’ a melyekből elváltozás folytán a kü­
lönféle népek nyelvében létező szavak szár­
maztak. Azokkal a csodálatos nyelvismeretek­
kel, melyek felett rendelkezik, sikerült ily 
módon mintegy 1000—1200 oly gyök szót 
találni, a melyekről az összehasonlító nyelvé 
szét segítségével belehet bizonyítani, hogy az 
inaogerman nyelvcsoporthoz tartozó minden 
nevezetesebb nyelvben többé kevésbbé elvál­
tozva feltalálhatók.

Ezekből az általa alap. vagy gyök szók­
nak nevezett szavakból készítette el, az ő bá­
mulatos rendszerével a világnyelvet, melynek 
ő adta a „Volapük“ vagy is „világnyelv“ ne 
vet, mely ezen két angol szó, world vagy vol-
™fg és sPeuk vagy puk-nyelv, — összetéte­
lekből származott.

Habár Schleyert Leibnitz és másoknak 
munkálatai megelőzték, mégis Schleyer tekint­
hető a világnyelv megteremtőjének: mert egé- 
szen más utón haladva s Leibnitz és egyéb 
elődjei müveiről sejtelemmel sem bírva, oh-an 

UfS if Sf könnyen megvalósítható szabályo­
kat Állított fel, a melyek a sikert biztosították
nv0]vLRi !yer- nemcsak nagy nyelvész, de nagy 
njelvbólcsész is, a ki mindenekelőtt, különb­
séget tesz a nyelv belső lényegéből folyó s

természeti törvényeken alapuló általános sza­
bályok, valamint az egyes helyi viszonyok 
vagy más külső befolyások következtében spe­
ciális szabályok közt s mig az előbbieket rend
nS‘áie’i? Vll(tgnyelv szabályainak megálla­
pításánál elfogadta alapul, addig az utóbbiakat 
teljesen mellőzte. Mellőzte továbbá azokat a
?öhhi°SdiAZabá^ a!óh kivételeket, a melyek a 
többi élő nyelvek megtanulását, oly annyira 
megnehezítik. Mellőzött mindent, a mi az egyes
S ejtését ,agJ *heljes iríst m»eK

viH r5zfn bámu,atos consequentiával keresztül 
itt rendszer mellett, lehetővé tette azt, hogv

tannigéSZ nyelvtant’ Páv óra alatt, meg lehet 
“öü1 f mi§ az olasznak arra, hogy helyesen

900bloáátlanUl ÍrDÍ megta»ulJa a7 a6nVnye?v6t 
900 órára, a magyarnak 1000 órára, a fran- 
cziának 1200, a németnek 1500, sőt az an»ol nak 2500 órára van szüksége, addig a Vot 
puk helyes és hibátlan írást 10 óra alatt bárki 
elsajátíthatja: mert hiányzik belőle minden 
ólja» specificus jelleg, mely az egyes “érnze 
tek nyelvének megtartását az idegenre olyan 
rendkívülien nehézzé teszi. ’

Minden szót, minden betűt úgy kell ki­
mondani, a hogy az írva van s úgy kell leírni 
mindent, a hogy azt kimondjuk.

Az összes nyelvtani szabályok oly egy-
Sek’ pár óra aIatt valamennyi " bevé- 
sőd'lc einléliezetünlíbe, még pedig úgy, hogv

7°aha obbd elfelednünk nem lehet s miután^ 
szabályok aló kivétel nincsen: csupán a gyök- 
szavakat kell megtanulnunk, hogy a nyelvtan 
párőrai tanulmányozása segítségével folyéko nyan beszéljünk s nagyon tévedsz, a ki azt 
f‘®,Z1’ hog>- a }olaPök nyelv nincs eléggé ki- 
SiindirVe’zi mmden gondolatunk kifejezésére;

akez ieg7a gyökszók és a bámulatos követ­
kezetességgel alkalmazott ragok segítségével 
minden gondolatunk legfinomabb árnyalatát
átfuss. »ig
Ä? „Ter,e,trteUMebb l"'“t

Annak, a ki nem ismeri, a ki elősször

tes, hogy nehézkesnek, érthetetlennek sót ne 
vetségesnek tűnik fel. Hát nem vagyunk é
éftS ^gLraLQden más n>'elvvel- a melyét nem 
hSik Há ha aagolul vagy hollandul haliunk 
bCxixéi'b ,neto csodálkozunk rajta, hogy a be
rneff0^’ f án01 a telJesen egyforma hangzavarból, 
meg tudják egymást érteni ?

Az, a ki a Volapüköt az egyes S7av»w
gesneSk8°énnengZáSánáí f°gVa tartaná" nevetsé­
gesnek, éppen úgy járna, mint az a ki Iran
eziául nem tudva, a franczia nyelvet? nevetsé 
gesnek tartaná. ovetbe
den uiiSPÜkÖ,t aZOk iAmadják, a kik min- 
cten újítást - legyen az a legüdvösebb —
megtámadnak csak azért, mert ur eltér a 
már megszokott mindennapiságtól, nem vesz­
nek magoknak fáradságot, hogy a Volapük 
nyelvvel, annak szabályaival, az ákala elérendő 
czéllai megismerkednének: megtámadják s ne­
vetségessé iparkodnak tenni olyan eszközök
íéreiegS1 ^ 80rban 5ket magokat teszik

A legmegszokottabb támadási mód az 
ogy egyes Volapük szavakat említenek fel’ 

melyeknek nem éppen szép a hangzása avaVv
mM VoaiIíukü1.lk 6UrÓPaÍ Dyelven míLst jeleat-

eilAS:tkv:L*fntetSr

o apuk. szükségtelenségét azzal akarják bebi-
dHnHtanL’ivbi°gy a vi!ág dvezredek óta fenn 
állott nélküle és meg volt, hát meg lehet
ezután is nélküle. Ezeknek az ellenfeleknek 
nem kell czáfolat; „elég ha arra kérjük őket 
hogy ismerkedjenek meg előbb a Voiapükkel s 
ka.en“e,k megtörténte urán is ellenfelei1 marad­
nak, akkor gondoljanak vissza a gőzmozdonv 
elleni támadásokra. Nem hiszem,8 hogy ma 
akadna ember, talán a legtöbbet sem véve ki 
a kl a, Közmozdonynak az emberiségre való 
óriási befolyásáról meg nem volna győződve s
Äi mfg nem olyan régen, még nincs 70esz- 
tendej^, és nem kisebb,helyen, mint Londonban 
fírlveR klsebb fontosságú lapban, mint a Quar 
terly Bewiew-ban, mely a világ egyik leghir-

b t?d°fflány0S ,aPJ'a- a gözmozdony ellen 
kezdődött mi meg’ mely ezekkel a szavakkal
kisérietek szZm™ -Vagyunk a Pbantasticus 
Kiserietek szószólói, mi nevetségesnek tartjuk
méiét Hát Cle?ekua VSSUt" és gözmozdony esz- 
gondola” Lint f1 I,® °Stobább és hóbortosabb
kS-.gCÄ '“I 2 . S
irat <s= Pi ®szd|f akkor a tudományos folyó- 
n. , mmácsolta az egész világ nézetét, és 
btephensohn találmánya mégis elterjedt az 
egész világon s most hetven évvel később, 
mit mondanának önök arrról ez emberről, a 
ki a gőzmozdonyt úgy támadná meg, mint ak­
kor a Quarterly Bewiew?
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DEBRECZEN
A volapük sem keletkezésének első száz 

évében, sem napjainkban ilynemű komoly rész­
ről jövő támadásoknak kitéve nem volt, sőt 
ellenkezőleg meglepő az, hogy milyen egyet­
értéssel siettek támogatására a legkülönbfélébb 
elemek.

Mindössze 8 éve, hogy Schleyer első 
nyelvtana megjelent s azóta a földkerekségén 
szerte szét elterjedt,

A két legnagyobb egyleten t, i. a párisi 
„association francaise pour la propagation du 
volapük“ „ Weltspracheverein“-on kívül fran- 
czii, német, angol, olasz s Spanyolországban, 
Amerika és Ázsia számos államában több, mint 
300 egylet van működésben, mely valamennyi 
a volapük terjesztését tűzte feladatául s több, 
mint negyed millió ember beszéli már, nyelv­
tana minden élő nyelven megjelent, német és 
franczia nyelven több száz kiadásban.

Tizenkét folyóirat jelenik meg volapük 
nyelven és pedig a Schleyer János Márton 
által Constanczban szerkesztett Weltsprache­
blatt a Dr Oblidahl által Bécsben szerkesz­
tett volapüka gased a Shnepper által Münch 
ben szerkesztett Cogabled, volapükelaí a Fie- 
weger által Boroszlóban szerkesztett volapüka 
klubs, a Párisban Kerkhoffs által szerkesztett 
le volapük, a Cassio által M lauóbau szer­
kesztett H. volapük, az Iparra quirre által 
Madridban szerkesztett el vo'apük, az Aeu 
által Aibróban Dániában szerkesztett volapü- 
kabler, a Bódék által puerto Rieoban dél 
Amerikában szerkesztett Timabler voíapükik. 
A Satershand által Stokholmban szerkesztett 
volapükisten. A Heyligers által Antwerpenben 
szerkesztett Nogau voíapükik plo Beljöu. A 
Haastert által Rotterdamban szerkesztett vo- 
lapükabled in euover de Wereldtaal.

Ezeken kívül, a volapük nyelven megje­
lenő lapokon kívül több mint 500 lap és fo 
Ivó irat foglalkozik a volapük nyelv terjesz­
tésével, e őnyeinek megismertetésével népsze- 
rütételével.

Nem kisebb hírlapírók, mint Gautheer 
Emil és Sarcey Francisque Párisban tűztek ki 
feladatokul a párisi közvéleményt megnyerni 
s hogy ez ott mennyire sikerült legfényeseb 
ben az bizonyítja hogy az összes nagy fran­
czia lapok közölnek időről időre ismertető 
rokonszenves czikkeket a volapük érdekében 
Angliában nem csekélyebb jelentőségű ember 
áll a mozgalom élén, mint a világ legnagyobb

a kiállítás alkalmával Nincs az egész világ- 
történetében példa arra hogy egy-egy eszme 
ilyen rövid idő alatt ilyen óriási előhaladást, 
ilyen óriási hódifást tett volna, ez a legna­
gyobb bizonyíték arra, hogy szükség volt rá, 
s bár mit mondjanak is azok a kit gúnyos 
megjegyzéseikkel szeretnek megtámadni min 
dent a mikhez nem értenek a volapük meg­
fogja hódítani az egész emberiseget, el fog 
terjedni a fold kerekségén szerteszét s beszélni 
fogja mindenki

Mert az emberiség valódi szükségletén 
sej s mint ilyen kisegítő eszközben rejlik 
czélja és rendeltetése Mihelyt azzal tisztába 
vagyunk, hogy a volapük nemzetközi forgalmi 
és érint kézé-i eszköz akar lenni a kereskede­
lem és tudomány .szolgálatában, azonnal meg­
szűnik az a teljesen alapnelküli ellenvetés is, 
hogy a volapük elnyomhatja az anyanyelvűn­
ket és megszüntethetné az összes többi nyel­
veket, Ezt senki sem kívánja, ezt a volapük 
czélul maga elé nem tűzte s nem is tűzhette, 
mert a volapük csak szolgálatába akar lépni 
a világforgalomnak, s nem akar uralkodni, 
avagy elnyomni évezredes ne nzeti nyelveket. 
Művelni fogja ezután is mindenki a saját anya- 
nyelvét,, fejleszteni fggja minden nemzet saját 
nyelvén tudományát és művészeti intézményeit, 
e mellett azonban igyekezni fog mindenki el­
sajátítani azt a közlekedési azt az érintkezési 

eszközt, melyet pár órai szorgalom által elér

illesztetnék a személyes névmás előbb emlí­
tett ragjai p. o. ebben az igében pükön, a 
gyökszó ptik ha ehhez a győkszohoz hozzáad­
juk ,i személyes névmás „ob " ragját megkap­
juk az ige határozott mód jelen idő egyes 
szám első személyét tehát, beszélek — pukob 
beszélsz — pükol, beszél — pukom vagy pe­
dig. ha nőről van szó pükof, — beszélünk, 
pükobs “ beszéltek, pükols z± beszélnek '±z 
pukonis vagy ha nőkről van szó —- pukofs 

A volapukben nincsen kivétel a szabály 
alól s ha ezt a ragozást m g jegyezzük ma­
gunknak, tudjuk az egész ige ragozást, mert 
a többi idő a jelen időtől képeztetik és pe­
dig épen úgy, mint a tőnév ejtegetésénél 
láttuk az abc magánhangzóinak felhasználásával. 
A félmult időt úgy képezzük, hogy az „ä“ be­
tilt teszsziik a gyök szó elé. — A múl illőt 

betűt, a régmúlt időt úgy

académiának kell a kezdeményező lépést _
megtenni, melyet aztán bizonyára követni fog 
a többi iskola is. Az ifjúságon bizonyára nem 
fog múlni, mert az ifjúság újabban ‘ tagadba- 

■ latinnal sokkal többet, és sokkal komolyabban 
tanúi, mint bármikor s ha meggyőződést fog 
szerezni arról, hogy a volapük mennyire fon° 
fos tényezője elhaladásunknak : nem fogja 
sajnálni azt a pár órai fáradságot, hanem 
sietni fog hogy elsajátítsa.

Mélyen tisztelt közönség ! — azzal az 
óhajjal rekesztem be felolvasásomat, vajha a 
volapüköt kellően felhasználnánk elhaladásunk 
eszközéül.

úgy, hogy „el

bet s melynek segítségével a világ minden 
részén mindenkivel közlekedhetik, segítségével 
epugy megértetheti magút Angliában mint Chi- 
uában, Spanyolországban épugy mint Japánban 
vagy Perzsiában. Melynek segítségével a tudós 
megértheti az anya nyelvére még le nem tőr­

évé-

egyetem hírneves ta-nyelvtudósa az oxfordi 
nára Müller Miksa.

Németország, mint a volapük nyelv tu- 
lajdonképeni szülő an ja Francziaorszá.gal 
versenyezve, az egyesületek felolvasások és 
hírlapok utján igyekszik az eszmének mennél 
több követőt megnyerni

Azok közzül a száz meg száz hírneves 
tudósok közzül csupán a hallei egyetem hires 
tanárát, a világ legnagyobb etnográfusát Kirch­
hof Alfrédet említsem fel a ki tevékeny részt 
vesz a volapük terjesztésében.

Bécsben a Neue Erie Presse, Budapes­
ten a Pestihirlap, az Egyetértés és a Nemzet 
hoznak időröi időre rokonszenves ismertető 
czikkeket.

Olaszországban, Turinban, Milanóban, 
Genuában, Florenczben, Ferrarában es Vered- 
lyben vannak virágzó nagy, egyletek s közzül 
a turini „Assoziaziune de Volapük int Italia“, 
kiterjeszti működését egész Olaszországra 
Nincs olyan nap, hogy aj tag belépése nem 
jeleztetnék.

Spanyolországban a madridi egyletnél 
nagyobb fontosságú és több taggal bir" Gua- 
dalajarában megnyitott és ez évben országos 
szervezetett nyert egyesület.

Nem kis mértékben járulnak a volapük 
elterjesztéséhez a helyenként rendezett felöl 
vasások s e tekintetben Paris járt elöl a jó 
példával a hol Kerkhoffs a párisi kereskedelmi 
akadémia igazgatója által rendezett s 10 óráig 
tartó tanciclusban 2250 hallgató vett részt, s 
ezek közt számos hires tudós, kiváló iró és 
kereskedő, s különösen sok katona tiszt. Egész 
nagykereskedő házak saját alkalmazol tjaik 
számára külön tanfolyamot rendeztek be s

ditott tudományos müvet a nélkül, hogy 
két keljen idegen nyelvek tanulására fordí­
tani. Melynek segítségével a különböző nem­
zetiségű és nyelvű tudusok egymással közvet­
lenül levelezhetnek és eszmét cserélhetnek, a 
nélkül, hogy egymás nyelvét évek hosszú so­
rán át kénytelenek volnának tanulmányozni.

Ezeknek előrebocsátása után legyen sza 
bad a jelen leiolvasás keretébe illő rövidség­
gel Önöket a volapük nyelv rendszerével és a 
nyelvtan szabályaival megismertetni. Azt már 
jeleztem, hogy maga a nyelv nem önkényüleg 
van összeállítva, hanem az élőnyelvek ős sza­
vaiból van rendszeresítve. Meg pedig oly könv- 
nyen megérthető, egyszerű világos módbu, 
hogy a nyelvtant pár óra alatt teljesen meg 
lehet tanulni

nehány nap alatt a volapük elsajátitták igv a 
párisi „Grands Magasins du Printemps“ a 
világ egyik legnagyobb divat czikk üzletének 
tulajdonossá Jules Jalusot az elmúlt évbeu 
121 tisztviselőjével vett részt a volapük tan­
folyamon s úgy ő mindent elkövet, hogy a 
világ minden táján levő összeköttetésénél a 
volapüköt alkalmazásba vegye és vetethesse

Alig ér végett egy iiven tanfolyam s 
kezdődik a másik. Páris példáját követi az 
egész világ Madridban, Berlinben Londonban, 
Münchenben, Mosquában és Bécsben számos 
ilyen tanfolyam lett már bevégezve Bécsben a 
közoktatási miniszter hozzájárulásával a mű­
egyetemen s a hallgatóság száma meghaladta 
a 2000 et

Ezen kívül Bécsben a hadügyminisztérium 
hozzájárulása folytán a tisztikar részére külön 
tanfolyam reudeztetett be, melyen a magasabb 
tisztikar csaknem teljes számban részt vett. 
Budapesten épen most folynak az elő készü­
letek a volapük tanfolyamok rendezésére, azt 
hiszem a látogatottság igen nagy lesz. Szá­
mosak azok a kik a tankönyveket megszerzik 
s magán szorgalommal igyekeznek a volapüköt 
elsajátítani.

Debreczenben magában már eddig 50 nél 
több tankönyv adatott el, s városunk legelő 
kelőbb férfiai tanulmányozzák és igyekeznek 
terjeszteni.

De legfényesebb jelei az óriás előhala 
elásnak az egész világ minden részéből egybe 
.sereglett congressusok. eddig kettő tartatott 
• 885 Fridrichs hofenben a bodeni tó partján, 
a másik ez évi augusztus hóban Münchenben 

a harmadik Párisban fog megtartani 1889-ben

A volapüknek van 28 betűje mind úgy 
van iiva es úgy hangzik, mint a magyarban, 
csupán az y. hangzik úgy a mint a magyar j, 
p u ebben a szóban, hogy jövendő a j " úgy 
hangzik mint az s. ebben a szóban hogy sás 
az s. úgy hangzik mint az sz, ebben a szóba 
hogy szász es c, úgy hangzik, mint a cs. 
ebben a szóban, hogy cseresznye. Minden be­
tűt ki keli mondani, hangsúlyozni azonban 
mindég az utólsó szótagot kell.'

A volapüknek nincs sem nevelője sem 
ueme, ez által az ejtegetés rendkívül meg vau 
könnyítve s ha tnegjegye zük magunknak azt, 
hogy az egyes szám első eset mindég maga a 
gyökszó s hogy az ej te etésnél a második, 
harmadik és negyedik esetet úgy képezzük, 
bogy a gyökszóhoz a második esetnél a. betűt 
a harmadiknál e betűt és a negyediknél i 
betűt illesztünk és illetve, hogy a többes 
számban úgy így eljárva még ezen felül egy 
s. betilt is alkalmazunk, akkor tudjuk a főne­
vek ejtegetését. Ez a szó klub azt teszi, hogv 
egylet egyes szám első eset nominativus club 
az egylet, genitiv kluba az egyleté, harmadik 
eset dativ klubé az egyletnek, negyedik eset 
accusativ klubi az egylet, többes szám első 
eset klubs egyletek, második eset klubas egy­
leteké, harmadik eset, k ubes egyleteknek, ne­
gyedik eset klubis egyleteket, s igy megy ki- 
vételnéikül minden ejtegetés s miután az a, 
e. i, betűknek egymásutáni sorrendjét könv- 
nyen megtudjuk magunknak jegyezni a decíi- 
uatiot, melynek megtanulásával rendszerint 
oly sok időt kell töltenünk pár pillanat alatt 
elsajátítjuk.

Minden főnévből lehet melléknevet, ké­
pezni az Jk“ rag hozzátétele által p o. vol 
azt teszi, hogy világ, volik világias. A mellék­
név mindég a főnév után jön és az ejtegetés­
nél változatlan marad p. o. a jó atya fát gu 
dik a jó atyáé fata gudik, a jó atyának fate 
gudik a jó atyát, fati gudik. Ha a melléknevet 
különösen ki akar uk emelni és éppen arra 
akarunk súlyt fektetni, akkor a melléknevet a 
főnév elibe teszszük s ez esetben ép úgy ra­
gozzuk az a, e, i, betűkkel és a többes-ben 
az s,betűvel, mint a íőnevet A melléknév épen 
úgy fokozható, mint a magyarban s a közép 
fokba I um“, a felső fokban „ün“ rag hozzá­
tétele által képeztetik p. o. hadik — rossz, 
badikum = rossabb, badikün ~ legrosszabb. 
Minden melléknévből egy „o“ betű hozzá 
illesztése által állíthatjuk a határozót, 
vadiko — rosszul, badikuno — rosszabbul, 
badiküno — legrosszabbul. Az o betű hozzá 
tétele által a szükséghez képest főnévből is 
lehet határozót csinálni p. o. műd azt teszi, 
hogy száj mudo e öszóval, pened levél pendo 
levéiileg.

A személyes névmás én — oh, te = ol, 
ő “ óin (itt keli megjegyeznünk, hogy az eset­
ben ha nőről beszélünk „ofu szócskát kell 
használunk) a többes szám az „s“ betű hozzá- 
illesztése által által képeztetik mi — obs 
ti — ols, ők = oms s ha nőkről beszelünk 
— ofs. Ha a gyök zóhoz hozzá illesztjük az 
,.ön“ ragocskát elő áll az ige határozatlan 

; mód a. Az ige határozatlan módjának ejtege­
tése ngy történik, hogy a gyökszóhoz hozzá

hogy „i" betűt, a jövő időt úgy hogy „ou 
betűt.

A múlt jövőt úgy hogy „u“ betűt. En­
nek a szónak hogy beszélek püköl, a félmult- 
ideje „aptikob j a múlt ideje beszéltem — 
„epükob“ jövő id je beszélni fogok „opiikob“ 
stb. és igy következetesen minden igénél ki 
vétel nélkül.

Az ige cselekvő alakjából egy „p“ be­
tű elébe tétel által származik a szenvedő 
alak, ha az ige mássalhangzón kezdődik a 
jobb hangzás kedvéért a „pu betű és a gyök­

zó közzé, egy „a“ betű tétetik — Pukob azt 
teszi, miként láttuk hogy beszélek papul,oh­
beszéltem. múlt időben pepukob, jövő időben 
popükob-beszélhetni fogok.

A volapük számnevek i—9-ig gyök szá 
illőkből ezenfelül pedig összetett számokból 
állanak, 1 1 zr bal, 2 — tel, 3 — kil, 4 — 
tol, 5 r= Túl, G — mii, 7 zz vei, 8 zr jöl, 
9 zr zül Ezen 9 gyök szóból származnak az 
s betű hozzá illesztése által a tizes számok 
vagyis ba;s rz 10, tels 20, kils = 30, fols— 
40, luls — 50 és igy tovább, a tizes és egyes 
számok összetétele úgy történik, hogy elől 
vau a tizes aztán az egyes szám és „e“ köt- 
szó által vannak összekötve p. o. 98 zz zülse- 
jül, luO zz tűm, !Ü00 zz mii, millió m bal- 
iion és igy tovább.

A rendszámok a számnevekből az „id“ 
zócska hozzá illesztése által képzelteinek 

1 első zr bald, második rz telid és igy to- 
j vább.

Mélyen tisztelt közönség ezek képezik 
a volapük nye v főszabályait, rendszeres ta­
nulás mellett a nyelvtannak meg néhány — 
kevésbbé fontos szabályaival kell megismer­
kednünk és olvasunk volapükül s hogy ez 
az egész mily csekély fáradságba kerül,

I legkönynyebben meg Ítélhetik abból, hogy a 
I .leien felolvasás szűk keretében pár perez 
1 alatt megismerkedtek a nyelvtan leglénye­
gesebb alapelveivel, elsajátítottunk egy oly 
közlekedési eszközt melynek rendkívüli fontos­
ságát nem lehet eléggé hangsúlyozni.

Azokon az általános érveken kívül a 
melyeket a vólapiik mellett fel hoznak, ne­
künk magyaroknak különös indokunk is van 
melynélfogva mennél szélesebb — körben 
való e helyezését óhajtanunk kellene.

Általánosan tapasztaljuk azt, hogy a kül­
föld bennünket nem ismer, Jé re ért, félre 
magyaráz.

A legjobb akaróink is csupa jó indu 
latból nevetséges módon em ékeznek intéz 
menyeinkről s emlékeznek meg rólunk, — 
intézményeinket, megszokásainkat tévesen s 
a valóságból lényegesen eltérő módon Írják 
le, s mutatják be a külföldnek. Nem szűk 
séges más példát felhoznom állításom bébi 
zonyitására mint azokat a leírásokat, a mely­
eket az elmúlt évben nálunk járt franczia 
iró társaság a franczia lapokban közé tett ; 
pedig nem volt azokban a leírásokban egy 
szemernyi rossz akarat sem. Egészen másként 
állna a dolog, s remélem hogy fog is, ha a 
volapük ?egitségével mi magunk fogjuk a 
franczia. Ango , Spanyol, Olasz Perzsa, Ja­
pán, China! stb. hírlapok utján a külföldet 
a mi viszonx ainkkal a valósághoz hűen meg 
ismertetni.

Közgazdasági állapotunk átmeneti idő 
szakot él. Egész Európával együtt mi is fáj 
dalmasan érezzük a közgazdasági válság sú­
lyos következményeit s bár rendelkezzünk 

I számos olyan speciális magyar gazdasági és 
I iP r czikkel a mely m gállaná a versenyt, a 

világ bármely piaczán nem vagyunk ké­
pesek versenyezni, mert" a külföldnek mi hozzá 
térbetetlenek vagyunk ; nem kereshet fel 
levéiileg.

Mig ha az angol, franczia spanyos, per­
zsa kereskedő, a volapük segítségével tehet 
megrendelést Debreczenben, vagy még kisebb 
vidéki városban is bizonyára nem egy gazda­
sági iparczikket fognak tőlünk — megren­
delni

Első sorban tehát hazafias köteles­
ség. teljesítünk, másod sorban pedig a reánk 
nehezedő su vos gazdasági válság megszün­
tetéséhez járulunk, a volapük nyelv terjesz­
tésével és igy nekünk magyaroknak, az álta­
lános indokokon felül ezen okból még külö­
nösen előkeli mozdítanunk a volapük el­
terjedését. Ezt pedig kétféle képen eszkö­
zölhetjük, vagy úgy, hogy speciális -- tan­
folyamokat rendszeresítünk, s a jelentkezők 
aztán 8—10 óra alatt együtt megtanulják, 
teljesen a volapüköt, vagy pedig úgy, hogy 
az iskolában á ütünk fel volapük tanfolyamokat 
még pedig több rendbelit, hogy az egész ta­
nuló ifjúságnak legyen módja ezen rendkívül 
íoutos nyelv elsajátítására.

Azt hiszem, hogy miután a volapük 
mint közlekedési eszköz első sorban a keres - 

1 kedők érdekeit szolgálja, nálunk a keresk.

Megyei közgyűlés,
Debreczen, derz 14.

II jdu \ áimegx e törvényhatósági bizottsá 
ga ma <1. e. rendes közgyűlést tartott, melyen 
bizottsági tagok igen szép s/ámmal jelentek 
meg, mivel választás is volt a napi renden. A 
közgyűlést kevéssel 9 óra után nyitotta meg a 
diszmagyarba öltözött főispán.

Első sorban felolvastatott az alispáni idő­
szaki jeentés, mely tudomásul vétetett. Érdé 
kés volt a jelentésben a fölrles-saápi utón meg­
támadott posta-kocsis esete, melyet lapunkban 
nem régen tárgyaltunk. A vizsgálat kiderítet­
te, hog' a kocsist nem rablók támadták meg, 
hanem az a lövé eket maga tette, ennek da­
czára azzal dicsekedett, hogy élete veszélyez­
tetésével mentette meg a postakocsi tartalmát, 
bizonyára azért, hogy jutalmat kapjon A re­
mélt jutalom helyett azonban elfogták.

Az országos törvénytár szerkesztősége 
álial megküldött, f. évi XXXVIII és XXXIX ik 
törvény -czikkek kihirdetettnek. Felolvastatik a 
belügyminiszter leirata, mely a tiszti ügyészi 
hivatalos helyiség kibővítését s a ióispáni hi­
vatalos helyiség újonnan való kifestését jóvá­
hagyja. Felolx-astatik ugyanannak leirata, 
melv a jövő évi megyei költségvetést — 
46,G90 írt kiadással, ugyanannyi fedezettel — 
jóváhagyja.

A honvédelmi miniszter körrendeleté 
szerint a polgári lóavató bizottságok követke­
zőleg alakultak meg : A böszörményi 
kerületben: elnök U. Szabó Mihály, 
helyettes elnök Sinay Károly, becsüsök : Rav 
Lajos Kövér Gábor és Farkas Pál. A szó 
b őszi ói kerületben: elnök Csapó 
István, helyettes elnök Tury Albert, becsüsök" 
Lukács Dezső, G. Tóth Mihály és Fischbein 
Ignácz.

Ezután következtek a választ á- 
sok. A szavazat-szedő küldöttség következő 
leg alakúk meg : e nők Papp Sámuel, tagok 
Kállay Imre és Kasztl László, jegyző Oláh 
Károly A kandidáló bizottságba 
a közgyűlés által meg választattak : oláh Ja 
kab, Csapó István és Czeglédy Lajos. A főis 
pán által kineveztetfek : Sinay Károly Fisch- 
bein Ignácz és Paksy Károly.

Az üresedésben levő vármegyei központi 
árvaszéki elnöki tisztségre hárman pályáztak 
— u. m. Pénzes Sándor, Oiosz Endre és Uzo- 
nyi Imre, — miután azonban az utóbbi kettő 
kérvényét a választás"előtt visszavonta, egye­
dül Penzes Sándor árvaszéki ülnök jelöltetett 
ki a kandidáló bizottság által elnökjelöltté, 
kit a közgyűlés — lelkes éljenzés közt — 
egyhangúlag ki is kiáltott 
á r v a s z é k i elnökké. Pénzes Sándor 
azonnal letette a hivatalos esküt.

Ezután az év végével kilépés folytán 
üresedésbe jött 5 közig bizottsági tagsági hely 
toltetett be választás utján A közig, bizottság 
tagjai közül kiléptek : Csapó István, Karap 
Mór Szollősi Imre Lévav Márton és Lipov- 
mezky Imre.

Névszerinti szavazással megválasztattak:
107, Szóilössy Imre 103, Karap 

il( í 10-, Lévav Márton 89 és Lipovmczky 
Imre vG szavazattal, — tehát a volt tagok 
választottak meg.

Az igazoló bizottságba be- 
választattak: Fischbein Ignácz, Farkas Albert, 
Kovács István, Lukács Dezső és Dr Varga 
Géza.

A főispán által kinevezte t- 
t e k : elnökül Karap Mór. tagokul Sinay Ká­
roly, Orosz József és G. Tóth Mihály.

A választások megejtése után, a bizott­
sági tagoknak legnagyobb része eltávozott a 
teremből, miután a tárgysorozat érdeke 
sebb pontokat többé nem Ígért.

A vármegyei építkezési szabályrendelet 
a belügyminisztériumhoz felterjesztetik Karap 
Mór és kiküldött társai jelentik, hogy a vár- 
ütegjei pénztárakat váratlanul megvizsgálták 
s mindent a 1 gnagyobb rendben találtak.

A belügyminiszter jóváhagyta a várme­
gye czimerének — a megjrei székház homlok­
zatára való — elkészítését. A czimer 300 
írtba kerül s á Zsolnaj’ ezég fogja készí­
teni

A vármegyei bíráló bizottság bemutatja 
az 1888. évre érvényes, legtöbb adófizető vár­
megyei bizottsági tagok névjegyzékét, mely 
felöl vastatott.

Lengyel Imre — miután városi bizott­
sági taggá választatott s e választá-t ő elfo­
gadta, — lemond a megyénél viselt bizottsági 
tagságról Tudomásul vétetik.

A debreczen nagykárolyi útnak jókarba 
hozása, illetve kikövezésére vonatkozó minisz­
teri rendeletre, azon felszólításra, hogy Haj- 
ilumegye mennyivel járulna e munkálathoz/a 
közgyűlés kijelenti, hogy e kérdéshez hozzá­
szokni még korainak tartja.

Beterjesztetett és jóváhagyatott több 
község szervezési szabály rendelete. Némely 
község szabály-rendelete némi — módosítást 
nyert.

Békés vármegye közönségének meg­
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keresése a kisdedóvodák kötelező felá litása 
taigyában, a belügyminiszterhez intézett feli 
rata pártolólag vétetik tudomásul s hason ér­
telmű felirattal támogattatik.

A debrecz-.-ni telefon-vállalatba a megye 
egv teleppel belép. H. Dorog község képvi 
selö-testületének egy 5-ik csendlegényi állás 
rendszeresítésére vonatkozó határozata jóvá 
hagyatik. H. Hadház város képviselő-testü­
letének tűzi fecskendő beszerzésére vonatkozó 
határozata jóváhagyalik.

^ égül az egyes, községek költségvetése, 
a városgazdái számadások, s nehány feleb- 
bezés. tárgyaltatott, melyek között van Lédig 
Henrik s társai h. böszörményi lakosok — 
íelebbezése, az ottani városi képviselő-testület, 
határozatának azon bölcs része ellen, mely sze­
rint korcsmárosok csak keresztyének — le­
hetnek. Az ügyet, bekivánva a szükséges ira­
tokat, még fogják vizsgálni.

Kozák András és társai íelebbezése H. 
Dorog képviselő testületének Végső Miklós 
lelkésznek hivatalában megerősittetését sürgető 
határozata ellen el vettetik

A közgyűlés jegyzőkönyve holnap d. e. 
10 órakor hitelesíttetik.

Közgyűlés vége háromnegyed 1 órakor.

debreczen.

HELYI HÍREK
* Az uj járásbiró. Dr Gajzágó Béla, h - 

szoboszlói járásbiró Debreczenbe, ugyanily 
minőségben áttétetett.

Lucza nap a volt tegnap, melyet bizo­
nyosan sok helyt megtartanak; ekkor van a 
hires Lucza szék készítésének ideje, mely arról 
nevezetes, hogy olyan gyorsan készül, mint 
Debreczenben az ártézi kút a kórház, a kút 
bódé elbontás, a vágóhíd, a koldus-ügy ren­
dezés st. No de majd lesz ezekben is intéz- 
tézkedés, legalább hitet lehet iráutok táplálni 
így karácsonytájba. — Mi várhatunk, - a 
vizet szomjazok is, a betegek és a levágandó 
marhák is, meg a koldusok is. — Debreczen

„Épitalamnak“ a következő aranybetüs sorok 
voltak olvashatók:

Művészeted legyen az egeket verő,
Hangod friss maradjon, ne legyen heverő (!),
Hír ne érjen soha, hogy ha az 1 e v e r 0,
Jól beváljék férjnek, választásod — Verő!

A másik szalagon:
„V erőné Margó Céllá, decz. 7
* A z a d ó-p é n z t á r helyisége rend­

kívül nagy látogatottságnak örvend mostaná­
ban, de az adófizetés külömben sem valami 
lelkesedést ébresztő munkája, oly nehézségek­
kel jár, a mi szinte feltűnő ilyen városban, 
hol van hivatalnok bőven, mert mint szemé­
lyesen is meggyőződtünk a hozzánk érkezett 
panaszok alapján, van rá eset, hogy 3-4 nap 
is el kell várni egy-egy félnek mig rá kerül a 
sor, hogy a könyvébe beírjanak. Ha az intéző 
körök valamelyik tagja ott megjelenne, kita­
lálhatná könnyen, hogy mi által lehetne se- 
gitni e bajon ?

* A lámpák világát éljük, a 
mennyiben mostan vannak a 1< grővidebb na­
pok s már d. u. 3 óra után hozzá keli folya­
modni a gyertyák lámpák és más v lágitó 
eszközökhöz. Fogy is a petroleum, gaz és 
gyertya takarosán, nagy örömére az ezeket 
elárusítóknak s igy most vannak a leghosszabb 
éjszakák s a leges leghosszabb is már küszö­
bön van (18-ikán lesz) s igy a „lump“ — 
kompáni áknak van idejűk kárpótolni magokat 
a nyári rövid éjszakák után.

azért mindég a „paloták városa“ 
marad.

* Megyei bál Hajduvármegye tisztikara 
és a vármegyei ifjúság bálja — a vármegyei 
nyugdíj-alap javára — febr. hó 4-én tartarik 
meg. A rendező-bizottság grf Degeufeld Jó- 
zsefué urhölgy ó méltóságát fogja bálanyául 
felkérni. A bálon katonai zenekar is fog mü 
ködni, — a tánezrendeket Dávidházy helybe i 
könyvkötő készíti. — A rendező-bizottság kö­
vetkezőleg alakult meg: elnök Rázsó Gyula 
alisp. alel nők Dr. Varga Géza, pénztárnok Ko 
vács István, ellenőr Ács Nagy Károly, jegyző 
Dr. Oláh Miklós. Bizottsági tagok: Balogh 
Sándor (P.-Ladány), Berger Mór, Bogdán Gá­
bor (Földes), Budaházy Endre, Dalmy László, 
Ferenczy Klek. Fogthüy János (Szoboszló), 
Horváth Dénes (Nádudvar), Kovács Gyula, iíj. 
Lengyel Imre (H. Szoboszló), Lókös Gvula, 
Nábráczky István (Nádudvar), ifj Nagy “Kál­
mán (Nánás), Oláh Imre (Nádudvar), Oláh Ká­
roly, Orosz Endre, Orosz Sándor, Padrah Sán­
dor (Szoboszlón , Papp Lajos, Pusztay Sándor 
Sándor Kálmán Sepsy Dezső, Tőkés Gábor 
(Szoboszló), Trázsy László, Ujváry Ödön (Ná­
nás) és Veszprém)- Zoltán. A szükebbkörü bi­
zottság tagjai: elnök Dr Varga Géza, Dalin) 
László, Lókös Gyula, Ferenczy Elek, Buda 
házy Endre, Orosz Endre, Kovács Gyula és 
Dr. Oláh Miklós.

* Uj faraktár létesítése jött szóba, több 
helybeli asztalos és építő mester közt, kik e 
vállalatot a jövő év elején megakarják valósí­
tani s ez által azon czélt akarják elérni, hogy 
az első forrásból szerezhessék be a faanyagot, 
a mi az épitetó közönségnek válhat nagy elő 
nyére.

Színház Znojeuszky Károly, színtársu­
latunk buzgó karmesterének jutalomjátékául 
került ma színre a jó öreg „Koldus diái 
operette Csinos nézőtér tapsolta meg a ju- 
talmazottat, kit többször szólítottak a lámpák 
elé. A karszemélyzet díszes óralánczczal lepte 
meg, melyet a női öltözőben 0 s v á t Borcsa 
adott át. A karmester jutalomjátékán ének- és 
zenekar kettős erei) lyel és sikerrel működtek. 
Sikerének oroszlánrésze mégis Halmainál 
illeti meg kinek Laura egyik bravour szerepe. 
Az első felvonás fináléjában tegnap is tisztán, 
szépen csengett az a gyönyörű s<.prán s ma­
gas hangjával uralkodott a művésznő, a zene­
kar, énnekkarok és magán-énekrészek össze­
gén. Szépen sikerült a Valentinnal 
(Rimanovszky) együtt énekelt duett is a 2. fel­
vonásban. Mind a kedves énekesnőt, mind Va­
lentint taps és kihívások jutalmazták. — V. 
Margó Célia Bronis avat a karmester iránti 
szivessegből játszotta el s igy nem hívja ki bí­
rálatunkat, mely e szerepben Ellinger Ilona 
iránt csak a leghizelgőbb lehetett. V. Margó 
Gélia énekszámai (a 2 felvonásbeli duett s az 
ének-couplett) kifogástalanok voltak. Csak az 
1 L-lvonásbeli krumpli-játék volt nagyon is 

krumpli játék, a mi színpadunkon. A szí­
vességek estéje lévén, Rónaszéky is szi 
vességből játszotta el a zenegróf szerepét. — 
Hadai (Jan Janiczka) nem volt disponálva,
L ° c s a r e k n e Palmaticza) pompás volt és 
^ • 4 , tobbl terepet Dobó (Ollendorff),
1 ü s p ö k í (Enterics), Hegyesi (korcs- 
máros) Pápainé (Éva), Némethi 
(Onufri), Gulyás (polgármester) játszották.
A tisztek (juartettje (Bognár, B ó n i s
Juhai, Mátrai J és Rónaszékynéj 
jól volt összeválogatva s jó volt a rendezés is

*

Tegnap lépett fel elósször Verő Györgyné 
M argó Célia. A szeretetreméltó művésznőt 
ez alkalommal tisztelői igen rokonszenvesen 
fogadták. A zenekarból rózsa-bokrétát nyuj 
tottak fel, melynek széles veres szalagján,

Őrült. Takács Lujza, színésznő, Oláh 
bándorné. az ösmert kómikáuak nővére, kik 
Ixagy Vincze alatt tagjai voltak a dehr. szín- 
társulatnak megőrült. A szerencsétlen 34 éves 
nő a Lipótmezőre szállíttatott.

* S z é p ítészét. A „Czegléd utcza“ 
szégitése érdekében sok ez kk jelent meg már 
a helybeli lapokban, a melyek persze czikknek 
ígen szép czikkek, de aztán nincs is több ha 
tások. Mert pl. az a sok rothadt fabakter mit 
keres ott nehány ház előtt? Éktelen teni a 
most sem igen ékes állapotot ? B z azokat 
igen jó volna — tüzelő anyagként kiosztani 
azon szegények közt, a kiknek nem igen jut 
fára

* Kitünőjogászok. A hivatalos 
lap igen helyesen — közli azoknak a jog­
hallgatóknak a névsorát, kik vizsgálataikat 
kitüntetéssel tették le. A hivatalos lap vasár­
napi számában is találjuk azok névsorát a 
kik a budapesti egyetemen az 1880/87-ik tan 
év folyamán kitünően vizsgázott joghallgatók 
nevét. Ezen között találjuk Simonffy 
Bélát bimonffy Imre kir. tanácsos s polgár- 
mester fiát, eddig a kir. kúriai joggvakorno- 
kát, kit az igazságügy miniszter a budapesti 
kir. törvényszékhez aljegyzővé nevezett ki.

* Kalotaszegi v a r 0 11 a s. Vá­
rosunk lelkes hölgyközönsége bizonynyal öröm­
mel értesül, hogy a kalotaszegi varottas már­
ványunkban is kapható a Baum Miksa üzle­
tében, ki minden nyereség nélkül árulja a 
népszerű s hazafias pártolásra is méltó áru- 
czikket.

* Műkedvelői előadás. AH.- 
Hadházi műkedvelői kör által 1887. decz. 
17 én, a vendéglő nagytermében adatik : 
„Szerelem és örökség “ Vígjáték 2 felvonás 
ban; irt. Szigeti József. Személyek : Bátor! M. 
nyug tábornok Szabó Sándor ur Gerőfi János, 
kapitány, barátja Nagy Ferencz ur, Flóra, 
ennek leánya Kovács Illonka k. a.. Özv. Za- 
rándi Petemé Soós Esztike k. a., Árpád, fia 
Trencsény Lajos ur, Kaczér Tamás, a tábornok 
huszárja Simon Károly ur, Gyuri, Árpád inasa 
Hadházy Endre ur, Lidi, Flóra szobaleánya 
Molnár Juliska k. a, Egy inas a tábornoknál 
Csiha. Gábor ur. Történik a tábornok kasté 
lyában. - p]zt követi: „BOX és COX.“ vig 
játék 1 felvonásban irt: Morton Maddison 
János Személyek : Box, nyomdász segéd, Köti 
Jeremiás 11 r, Cox, kalapos segéd, Trencsény 
Lajos ur, Bounczertné asszony Molnár Juliska 
t. a. Kezdete este 1/i8 órakor. Helyárak : I. 
íely 80 kr. II. hely tiO kr, állóhely 40 kr. Az 
előadást tánczvigaloin követi, melyre, a névre 
czimzett szinlapok meghívókul, az I hehre 
váltott jegyek belépti jegyekül szolgálnak. Je 
gyek előre válthatók Diószegi Lajos ur ke­
reskedésében és előadás estéjén a pénz- 
tárnáinál.
rr- 1 a * u s 1 P.á r b a J- — A „Budapesti 
iirlap írja : A tisza-eszlári pör még mo>t 

is ád dolgot az igaz ágszolgáltatásnak. Á kir. 
»uiia most Ítélt két úriember dolgában, akik 
azokban a viharos napokban váltak ellen­
ségekké A tisza-eszlári téma fölött veszett 
össze a kisvárdai sorházban Tóth Ödön dr. 
dombrád-őnteleki (városunkbeli s itt is jói is­
mert fiatal) orvos és Radnai (Rothfeld) Vil­
mos bérlő. A szóvita úgy elfajult köztük, hogy 
a párbaj szinte elkerülhetetlen volt Fegy­
veres elégtétel h lyett azonban Tóth Ödön 
másnap aláiratlan levelet küldött az áren­
dásnak, a melyben kijelenti, hogy mivel csak 
utólag jutott tudomására az utóbbinak zsidó 
volta, ő vallásánál fogva nem tartja őt párbaj­
képes embernek, sőt nem is tekintheti ön­
magát általa megsértetnek. Az a áirás helyén 
e szavak voltak olvashatók : .Eötvös Károly 
és a sakterek velünk !“ Erre aztán Radnai 
iét megbízottjával kocsira ült és korbácsot 
véve magához, behajtatott Dombrádra- Az ut-

czán találkoztak a szembe jövő orvossal. — 
A megbízottak nyomban leszállottak a kocsiról 
és kérdőre vonták az orvost, vájjon ő irta e 
azt a névtelen levelet. Az orvos igennel vá­
laszolt, aztán bemenekült egy idegen házba. 
Radnai a korbácscsal utána rontott és a ház 
kapuja előtt valóságos ostrom alá fogta őt — 
Végre is csendőröknek kellett közbelépniük, 
a kiknek fedezete alatt Tóth Ödön a község­
házára ment és ott Írásbeli nyilatkozatot ál­
lított ki arról, hogy a kérdéses 1 velet ő irta. 
Az eset a nyíregyházi törvényszék elő került, 
a mely azonban a vádlott Radnait és meg­
bízottjait fölmentette a vád alól. — A kir. 
tábla ellenben vétkesnek mondta ki Radnait 
a személyes szabadság megsértésének vétsé­
gében és azért őt két havi fogházra Ítélte. A 
kir. kúria 2. büntető tanácsa Szeyffert Ede 
kúriai biró referálása alapján helybenhagyta 
a kir. tábla Ítéletét.

* A kaszárnyából. „No hallják 
az urak egy elefánt csordát hamarabb bele- 
tudok pakolni a patront ásómba mint az urak 
fejébe egy kis katonai tudományt ! Nem hi­
ába urak!" Ez a véleménye Zupits őrmester­
nek a kukutyini önkéntesekről

A szabadéirüpárt bált ren­
dez január hó 21-én A bálrendezö bizottság 
tagjai : Máik Endre elnök. Zöld Mihály jegy­
ző. Babig Géza pénztárnok. Pásztor János 
ellenőr. Tagok : Áron Jenő, Balogh Zsigmond, I 
Bernáth István, Budaházy Zoltán. Gr. Csákv 
Adorján Darvassy Ferencz Dr. Dez eő Kál- j 
mán, Dóczy József, Ember István, Báró Fe- 
jérvárv Imre Fürst Ödön ifj. Gyarmati 1st 
ván, Győrv Elek, Dr. Hrehus Viktor, Karczag 
Vilmos. Dr. Kemény Gyula, Király Gyulá ifj. 
Kováss Sándor, Körner Adolf, Kuczik István, 
Laky Imre, Dr. Magos György. Dr Medgy- 
aszay Dezső, A. Nagy Gábor, ifj. Nagy Mihály 
Zs Nagy Kálmán Nikliázy Gusztáv, Dr. Or­
bán József Dr. Oláh Miklós. Pásztor István, 
Jajéi József, Pataky Sándor, Sick 1 Géza Ron- 
csik Lajos, Rózsa Géza, Solymossy István, 
Szabó Sándor. Takács Bálint, Dr. Vass Antal,
^ é&h Gyula, \ etéssy Béla, Jámbor János. Be- 
léptijegy személyenkint 1 forint Páholyjegy 2 
fit. A páholyba lépőknek személy jegygyei is 
el kell látva lenniük. Páholyokra előjegyezhet­
ni Zádor Lajos ur üzletében. Személy jegyek 
válthatók Beke Lásyló, Schwartz M “Benő és 
Csáthy Károly urak üzletében, s a bál esté­
lyén a pénztárnál. — Felülfizetések köszönet­
tel fogadtatnak s hirlapilag nyugtáztatnak. 
Kezdete 8 órakor.

* Húsárak megállapítva s bejelentve 1887. 
évi decz. hó 14 tői — 21-ig. — 30 kr. Erdei 
Jánosnál morgó-uteza 587. sz alatt. 32 kr. 
Kolb Jakabnál pé férfi a utcza 687 sz. alatt 
34 kr. Erdei Ferencznél Csapő-utcza 240. sz. a. 
Yarga-u. 2238. sz a bárány-uteza 2284. sz. 
a. Balog Jánosnál Mester-uL za 1371 sz. ab, 
36 kr. Rácz Györgynél Czegléd utcza 2599. 
sz a. csapó-utczaio. sz a. rózsatér 10. sz. 
a. Szentesi Jánosnál rózsa tér 10. sz., Szt.- 
Anna-uti za 2267. sz., Erdei Jánosnál sas-uteza 
3. és 18. Hatvan utcza 1517. sz. a.‘, Balogh 
Jánosnál Csapó-utcza 471. sz. a., Kolb Jakab­
nál mesteru 1113., rózsatér 10. sz., — 
44 kr a három izraelita székben a piaczon. 
Minden többi bejei. 15 mészárszékben pedig 
40 kr. Jegyzet : Magyar Gábor három 
székeben 1 kiló hús nyomtatók nélkül 8 
krral drágább.

* Vállalkozók figyelmébe 
A csász. kir. szab- kassa-oderbergi vasút igaz­
gatósága az 1888 évben szükségelt pályafen 
tartási iák szállítására nyilvános pályázatot 
hirdetett, s az ide vonal kozó ajánlatok beadá­
sára határidőül t. év deczember 31 -ik napját 
tűzte ki Midőn erre az érdeklett vállalkozók 
fig) elmét felhívjuk, egyszersmind felemlítjük, 
hogy a feltételeket tartalmazó szükségleti ki­
mutatás a kereskedelmi és iparkamara hivata- 
talábau, a hivatalos órák alatt megtekinthető.
— Debreczen, L-87 deczember 12 A keres­
kedelmi és iparkamara

* Piaczi árak 1887 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza

deczember hó 13 án

100
100

„ Kétszeres 
„ Rozs 
„ Árpa 
„ Zab
„ Tengeri uj 
„ Köles 

Zsák Burgonya 
lljg Szalonna 
hjg Háj

6 30—0,10—5,90 
5.30—5,20—5 10 
4 60 — 4 50—4 40 
4,6) 4,50-4,40
4.60— 4 50—4 40
4.60— 4,50—4 40 
5,00—4,75—4 50

l,4o
45.00 44.------ 43.00
45 00 44.------  43.00

Hazánk s a külföld.
— L i t e r á t y Ödön, a közte és só­

gora köztt a Csepel-szigeten szombaton végbe­
ment párbaj áldozata, Munkács országgyűlési 
képviselője 52 órai szenvedés után tegnap­
előtt délután 6 órakor, 44 é. korában elhunyt 
Budán a vöröskereszt-egylet Erzsébet kórhá­
zában. Littráty volt párbajsegédei nyilvánítják, 
hogy a párbaj valódi indító okául egy peri­
ratban használt azon sértő feltevés szolgált, 
mely szerint Literáty Ödön már valamely ko 
rábbi alkalomkor kért elégtételt megtagadott 
volna.

Törvényszék.
— A kúrián letárgyalták a YVeisz-Zsig- 

mond-féle gyilkossági ügyet Szepsi Elek vád­
lott 12 évi fegyházra ítéltetett a másfél évi 
vizsgálati fogság beszámításával.

Apró cseprö.
— Az iskolatársak.
Biró (a vádlotthoz, kiben régi iskola­

társát ismeri fel) : Ejnye Csuka ur, hát ilyen 
rossz útra tért ? Mondja csak mi lett a Pis­
tádéi, Lacziból, meg a többiekből ?

\ á d 1 0 t t : Már azokat mind felakasz­
tották, kivéve engem és önt biró ur.

Atyafi (belépve a hivatalba): Jó reggelt 
Írnok ur ! (közelebb megy) Jó reggelt kívánok ! 
(az asztalhoz lép) Jó reggelt Írnok ur !

írnok (bosszúsan) : Menydörgettét, hát 
nem látja, hogy pipázom s igy nem beszél­
hetek !

Atyafi : Engedelmet instálok, de hát az 
urnák akkora szája van. hogy azt gondoltam, 
egys en-e pipápázni é< beszélni is tud vele.

B ö 1 c s e s é g.
— Mikor nősüljenek a férfiak ?

Fiatal embereknek korán van nősü'ni. 
öregeknek késő.

Paradoxon.
Vendég: Hallja-e, gazda ha vendéglője 

mindig ilyen tele lesz, nemsokára senki sem 
fog ide járni.

Y a suti étteremben
Egy utas borjuszeletet rendel és a mikor 

hozzák, mindjárt fizetni akar
— Mi az ára ? — kérdi.

Ha meg is tetszik enni, akkor nyolcz- 
van krajezár, — feleli a pinezér, — különben 
csak negyven.

Tévedés.
Egy fiatal varrónő este elfelejtette be­

zárni szobája ajtaját. Egyszer csak belép egy 
ember, megragadja a nőt. kilöki az ajtón 
maga pedig belefekszik az ágyba.

A varrónő rendőrt hiv és a férfi, — a 
ki mellesleg mondva kissé pityókos — azzal 
mentege!ódzik :

Eltévesztettem az emeletet ; azt hit­
tem, hogy a feleségem fekszik az ágyban

Egyforma keresetforás.
Mái tek kir. törvényszék — tartja véribe 
szédjét az ügyész — súlyosbító körülménynek 
veendő az is, hogy a vádlott büntettek 
bői él . ..

- Hát a tekintetes ügyész ur miből él ?
- vág közbe szemtelen mosolylyal a vádlott.

Anyui rágás ellen már igen sok 
szert ajánltak s nem csoda, mert a nyálak a 
fiatal gyümölcsösökben és faiskolákban tél ide­
je 11 nagy károkat szoktak tenni, ha nem véde­
kezünk ellenök. — Egy praktikus kertész azt 
ajánlja, hogy csavarjunk a fiatal gyümölcsfák 
köré szederindákat, melyek a fának nem ártanak 
de a nyulakat távol tartják.

Debr. uSj Színház.

x Magyar iparczikk aránylag 
rövid idő alatt még nem hódította el a tért 
oly gyorsan a külföldi hasonnemü termékek 
elöl, mint az általános elterjedésnek örvendő 
Lenckkávé. Örömmel konstatáljuk ezt, 
mert pótkávéért eddig — tudvalevőleg — 
évenként két millió írttal áldoztunk a leül 
földnek. YTégre akadt egy magyar gyáros, ki 
képes a külföldiekkel versenyezni, mert meg­
telelő tőkével rendelkezik s mert gyártmánya 
jobb, mint a külföldiek. Lenek S. soproni 
pótkávégyárában, mint lapunknak onnét Írják, 
éjjel-nappal dolgoznak, hogy a megrendelések 
nek eleget tehessenek.

x Biztos gyógyítás. Mindazok, kik io»s/.
• mésztés vagy székrekedés következtében, fel­
fúvódásban, szorulásban, főfájásban, étv-igyhi- 
ámban vagy egyéb bajokban szenvevnek, a va 
ódi „Moll féle seidlifz porok“ használata által 

biztos gyógyulást érnek el. Egy doboz ára 1 frt. 
S/étfeű dé< naponta utánvé e lel Moll A. gyógy­
szerész és cs. K. udv. szállítótól Béc , 1. Tuch- 
aub n 9 A vidé. i gyógyszertárakban hatá 0 
oitanMoll A. kés-itménye, aző gyári jelvé yé- 

vel és a áirá-ával kérendő. ‘ 1

Holnap 1887. deczember 15-én:

Vígjáték 4 felvonásban.

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Gáspár 1 m r* o 
Kutasl Imre

Mindennemű

kezel, valamint

odvas fogakat
és

töveket
(fájdalom nélkül érzéketlenités által) 

távolit el

Dr. TIHANYI SÁMUEL
rendelő óráiban (reg. 8-—9 ig, d. n.2—4 tg
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A csehek izgatásaira
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Iiyen elismert jósága |
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LENCK A lap szeli* 
den köalemd

h«z. — a sí 
menti

kávé,
mely illat- és az alkatrészek kifo­
gástalan minősége tekintetében fg 

»««“s eddig ismer, 
kávépótlékokat. Jobb és nem drá­
gább, mint a külföldi pótkávék.

Lenek kávé kapható minden fu-
szerkereskedésben s a hol még 
nem volna vagy a készlet ex fogyott 
volna, a t. közö nség követelj *, mint
magyar gyárt- lányt.

Mintákat kívánatra ingyen ?és bér­
mentve küld Lenek S. vótkávé-

Előfizeti 
teleobi 
CSATH Y1 
kereskedéséi 
tálban KUl, 
nyomdájába!

aruiLixat
a legolcsóbb áron ánlom

ANTAI Vala 
sáról had 
lanom a 
széröl. — 
kérnek, í 
lamit azok 
nagyobb lJ 
gettünk I 
ről a dolo 
ról, vagy í

I Ditmár-íéie függő és asztali Lámpák. Káivh
) r.. / „ ' . . -rr r y a tüzelő szerek, előté 

íszfegyverek, töltények. Revolverek.i tek, fa és széntartók. Vad.
>♦———————<

e Gyári & Egyedüli raktára a Mayer-féle blanskoi fehér és majolika 

svéd és táblás (Kachel) kályháknak.
m G7ári m

désük, él 
mely kővel 
megáldott! 
Tollal, a I 
ha tehát I 
tartja, hoJ 
és közzéttj 
jobban, ml 
tart a nvil 
zalmas bei 
hatlan szel 
nosságra ti 

Várni 
békével hl 
ekkor sem] 
folytatják 1 
tást, — 11 
lőlem valaii 

Ez uj 
száth Káliul 
hogy sehol 
tőzött : lil 
lami érdek« 
bad fantázil 
tárczájábanl 
szerint Kosi 
gedve poiitfl 
tesen megdj 
bölcsességét! 
gondolva mi
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Csak akkor valódi, ha minden dobozon a gyár- 
jegy egy sau es MOLL A.

toksaorositott ezége iatható. 
kacs gyomor- és altestbajok, 

májbajok, vértolulás, 
betegségeknél. Egy erede-

aszi
yogyitas

Gyors gyógy hatás 
gyomorgörcs, nyátk, gyomorégés. 

t t aranyér és a legkülöníéiebb női
ári ti aoboz használati utasitussal 1 frt
Vitás. Raktár kaz ország minden nevezetesei

MOLL A. gyogys^eresz cs. kir. uu 
Stadt, Tuchlauben 9

. I Szétküldés

Gyára
I //. kér. a/só erdő

naponta utánvét mellett.
nem küldetik,

Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.
Ülő foglalkozásomnál az ön Mull-fele H 

igen jó liatast gyakorolnak ; ismerem ezt egys 
denk orra es szívélyes „Isten űzesse megu-et a 
te ; ezek a gyomrot ióvá és sőt konuviivk

2 doboznál kevesebb Ajánlj» szabadalmazott, zajtalan, önmagi

zárredőnyc
'zhál \ továbbá szabadalmazott Blazieek

gyógyítás
és Brecka-féle töltő ét szel-

valamint

központi-fütési berendezéseit,
rillt‘ se£V/aF„í°l,b kelyLég számára ; mely utóbbiak különösen aj óp/tmé 

’• szellőztetéssel, vagy szellőztet és nélkül, igen czélszerüe£

gyógyítás W szabadalma CKV vaev to.
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Ajánlja továbbá valamennyi az építési szakmába 

tartozó munkáit n. m. épületi-, mű- és szerkezeti 
lakatos munkait, tégla és vakolat — felhúzó gépeit 

kovácsolt vasb.,1.

Hinlakarlyák és költség vé­

tenék, ineviii és hérm^nív»

Csak akkor valódi,
Bedoi zselésül sikeres használat kösz vény, csuz, min­

dennemű tesifájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, koiika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden

Legjobb

bedörzsölő

szer

vény
^BURG-AMfoVizsgáljatok meg mindentnevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedése ben.
MOLL A gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs, 

Stadt. Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél ke\ esebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs.. 
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem öO üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof. lelkész Micholup-ban

seben : Gölt Nándor, Dr. Rolschnek V. Emii, Tamássy 
Gerébi Fülöp és Szepei-sy Antal kereskedőknél

i>Sl RÉSZ^csuz

és minden

- meghülósi 

betegségek

ellen.

ebből az alkali 
ajánljuk. Elüti! 
a Népzászlója I 
utcza ti sz. alj 
dendő.legjobbat válaszszátok!

Ezer zereseu kipróbált s oivosi tekintélyek 
számos magános bizonyítványaival kitüntet« 

készítmények,

Dr. Müller moh növény nedv?, mai 
lepő hatású köhögés, rekedtségnél, torokfájá 
nyálkásodás, kezdődő tüdőgümőnél és egy ál ti 
ián a légzőszervek minden gyuladásánál. Ti 
gelyben gyermekek és felnőttek számára Efi 
tégely ára 50 kr. 8

Dr. Müller görcs elleni övóbai 
zsama. Ezen balzsam ezé.szerű és ajánlat' 
gyomorfájás és gyomorgörcs, gyomorhuru 
gyomordaganat, hányás, hasmenés, fölfnvódá 
eseteiben, kólíkás fájdalmaknál az eredmén 
csaknem rögtöni. Továbbá minden 
más és k merítő betegség után, a i 
az emésztést nagyban előmozdítja 
tűnő szernek különösen faluhelyen 
háztartásban sem kellene hiányoznia 
ára I frt 50 kr. Fél üveg 80 kr. o 

\ alódi minőségben mindenkor
OEBRECZENBEN : a „Megváltódhoz czimzetl

Közvetlen postagozhajózás
HamburgbóIRíewyopkb

minden szerdán és vásárnapon I
Havre bol r> vty o r k*b

minden kedden,
Stettin bői Newyorkb

minden 14 nap alatt,
Hamburgból Nyugatindiáh

ha von kint háromszor
Hamburgból Mexicob

havonkint egyszer.
A társaság postagőzhajói kitűnő ellátás mellei 

inmil a hajoszobákban úgy a förí^ 1V s i 
e helyezett utazóknak U?a legkedÍeL"b 
utazási alkalmat nyújtanak. g d ob

Vezénylő megbízott Prágában Ven- 
 czeltér 15. sz.

A „BÍB

A debrj 
Gáspár In 
lín, szintársuil 
álló s „Vészé 
lést, melynek 
felelő előadás 
tatkozott.

A viszoij 
reczen“-nel 
hogy még a tj 
pou való méla 
még e lap kd 
tozó és így ul 
is igyekszik d 
vül mást kons 
felolvasott mu 
san ismertetjia 
erre a „Debrj 
mű és a szeri 

Lássuk 1 
Az elbes 

íiatal ivó-nemi 
nemes, sőt u 
szive nagyon I 

Radnótii] 
Teleky-dijat, 
aratott. Ezt ül 
saság a Sziksz 

A jó ked 
hogy is ne, u 
„Telek y-d 
lig trefasau,

KAVE,THEA stb

Ezen ki 
egyetlen

" v , T , ’ em t0Ub mmt 3 pereznyi idő alatt a taka-r, k- uzbely mellőzesével, la és s^én nélkül akar kávét theát 
pecsenye! tojást stb. készíteni az rendelje nvg az altalamjer-’ 

jesztett a minden allamban szabadalmazott

ÍtVOR Su szeséZ-tózó„trlUILD kéHziilékrt,
tálnál—hat6 IÁn?gil’ 8 '^finomabb kivitelben ; minden asz-
m velMlaZere l k’ 6p l,gy cz<,|szerii. mi"t kényelmes és olcsó 
mivel alig egy kr^jezar áru szesz Használásával 9 tindzsára vaj 
1«. kam vagy .beat lehet ek, szívni. Igen könnyen es veszéK 

ne.kiil kezelhető Bel nélkül.' Füst és szag nélkül! '

Magánosok,családok, vendéglősök,kávéházak

□ti 3eoaro

GZIGARETTA PAPÍR
a valódi

LE HOUBLONI
tranczia gyártmány.

Gawley és Henry-töl Pár.sban
____JbjnzjiSQkUI mindenki óvatik,
Ezen papiros lir l'oliryf J , íírTuip 

Dr. Lippinaun h. urnák,
a bécsi egyetem ve*>ian tanárai által a. i»om

és bélhurutnál,részére valóban nélkülözhetlen.
1 elegáns gyors-fözó-készülék ................................................
Ugyanaz fi om 'hea-kannávsl és ezütőzttt thea szűrővel 
1 talon gyorslöző-készülék, elegáns tbea-kannával éa ezüs 
. , . tar**sag0k számára, haswú.nti utasítással . . . 

c .* ke8zd|ek o.cscsagánál, szépségénél es könnyen kezelh 
segnek örvend a avdag minden réezéne nagy mennyiséiben sz

máj és epebántalmaknál
a Lippmann-féle Karlsbadi pezsgő por 3—4 

heti-, rendellenes
zsírszövet-, tultengés- és savképződésnél
4—6 heti gyógyhbsználnta orvosilag álta án 
j jaultaiik. Kapható 60 kr. és 2 frt. dobozok­
ban, Debreczenbcn Dr. Rothschnék gyógy tárá­
ban, továbbá N.-Váradon, Szathmáron, 8zeg- 

■ halmon stb.

IMRE Jjöoyvnyomd tjábau.

Sf 500

Hl. lletzgasse 33
izc-snimt de l'ítiocetti !7.rw Kírufir.i Fign
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